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Euroopa Parlamendi resolutsioon Algecirase lahes kaubalaevaga New Flame toimunud 
õnnetuse ja selle tagajärgede kohta

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse oma varasemaid mereohutuse teemalisi resolutsioone;

– võttes arvesse kodukorra artikli 103 lõiget 2,

A. arvestades, et 12. augustil 2007 sõitis Algecirase (Cádiz) ja Gibraltari ranniku lähistel 
madalikule Panama metallijääke vedav laev New Flame ning ajavahemikus 28. augustist 
2007 kuni 10. veebruarini 2008, mil laev hukkus, leidis aset kokku seitse naftaleket, mis 
on reostanud Algecirase ranniku ligikaudu kahe kilomeetri ulatuses;

B. arvestades, et Gibraltari väinas ja eriti Algecirase lahes toimub väga tihe mereliiklus, seda 
piirkonda läbib ligi 100 000 laeva aastas ning lisaks toimub kõnealuses piirkonnas suures 
mahus punkerdamine (merel kütuse laadimine ühelt laevalt teisele), mis asetab kõnealuse 
piirkonna punkerdamise mahtu silmas pidades maailmas neljandale kohale ning mistõttu 
seda piirkonda tuntakse nn Gibraltari väina kütusejaamana, kus aastas pumbatakse ümber 
ligikaudu 7 miljonit tonni kütust;

C. arvestades, et punkerdamine on väga riskantne tegevus, kuna see põhjustab sageli 
süsivesinike leket merre ning paljudel juhtudel ei pöörata piisavalt tähelepanu 
keskkonnaohutusele, arvestades, et tuleb tagada tegevuse proportsionaalsus sellest 
tulenevate ohtudega, eelkõige kui seda viiakse läbi erikaitsealade läheduses;

D. arvestades, et väina ranniku piirkonnas asuvad Natura 2000 võrgustiku kaitse all olevad 
alad, nagu Gibraltari väina rannikuala (LIC ES 6120012), mida iga päev mõjutavad 
tõsiselt seal läbiviidavad punkerdamised;

E. arvestades, et laevadelt pärinevate ainete poolt põhjustatav merereostus ning eelkõige 
reostus Gibraltari väinas ja eriti Algecirase lahes on põhjustatud peamiselt väikestest, kuid 
pidevatest sihilikest saasteainete merre laskmistest, mis võivad olla ballastvesi, mahutite 
pesemisvesi, süsivesinike leke kütuse laadimisel, jne;

F. arvestades, et teatav osav lekkeid, vähem kui 10%, on siiski otseselt mereõnnetuste 
tagajärjel tekkinud lasti või kütuse lekked ning need köidavad enim avalikkuse 
tähelepanu; 

G. arvestades, et hoolimata lekete päritolust või nende põhjustest ohustavad need tõsiselt 
Gibraltari väina ja Algecirase lahe loodusvarasid ja mere elusressursse;

H. arvestades, et New Flame’i juhtum annab tunnistust laeva üle kontrolli läbiviimisel tehtud 
mitmetest vigadest ja kohustuste unarusse jätmisest, nii enne kui ka pärast kokkupõrget, 
tänu millele on laev kaheksa kuud Algecirase lahes madalikul olnud, ilma et seda oleks 
pinnale tõstetud või selle lasti oleks kätte saadud;
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I. arvestades, et New Flame’i last sisaldas 42 500 tonni metallijääke, mille päritolu ja 
toksilisus on avalikkusele teadmata, ning mille kohta pole ükski pädev asutus tänaseni 
taganud, et need ei ole saastavad ega kujuta endast ohtu inimeste tervisele või meres 
elavatele liikidele, samuti keskkonnale,

1. palub komisjonil edastada Euroopa Parlamendile riiklikelt ja piirkondlikelt pädevatel 
asutustelt saadud kogu New Flame’i juhtumit puudutava teabe, eelkõige kõik andmed, mis 
puudutavad abitaotlusi, mis tehakse kodanikukaitse abimissioonide, sealhulgas juhusliku 
merereostuse korral kohaldatava ühenduse mehhanismi kaudu, mis loodi nõukogu 
otsusega 2001/792/EÜ, Euratom1, mille kohaselt antakse õnnetuses kannatud liikmesriigi 
taotlusel liikmesriikide käsutusse Euroopa Meresõiduohutuse Ametile kuuluvad 
reostustõrjelaevad;

2. nõuab, et komisjon kontrolliks asutamislepingute järelevalvajana, kas pädevad asutused 
on toiminud nõuetekohaselt, et vältida katastroofi ja täitnud Euroopa Ühenduse 
asutamislepingu artiklitest 2, 3, 6, 10, artikli 80 lõikest 2, artikli 174 lõikest 1, artikli 174 
lõikest 2 ja artikli 175 lõikest 4 neile tulenevaid kohustusi, ning võtaks vajaduse korral 
sellest tulenevalt õiguslikke meetmeid;

3. nõuab, et komisjon uuriks, kas punkerdamistega Algecirase lahes, mille tagajärjel on 
leketest tekkinud reostus, rikutakse üldiselt Euroopa keskkonnaalaseid õigusakte ja 
täpsemalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 7. septembri 2005. aasta direktiivi 2005/35/EÜ, 
mis käsitleb laevade põhjustatud merereostust ning karistuste kehtestamist merereostusega 
seotud rikkumiste eest;

4. nõuab, et komisjon teeks kindlaks, kas Gibraltari väinas ja eriti Algecirase lahes järgitakse 
rangelt kehtivat direktiivi 2002/59/EÜ, millega luuakse ühenduse laevaliikluse seire- ja 
teabesüsteem, kuna kõnealuses piirkonnas on väga tihe mereliiklus ja seda piirkonda läbib 
ligi 100 00 laeva aastas;

5. nõuab lisaks, et komisjon teeks kindlaks, kas pädevad asutused on täitnud oma kohustusi, 
mis tulenevad 19. juuni 1995. aasta direktiivist 95/21/EÜ laevaohutust, saaste vältimist 
ning elu- ja töötingimusi laevadel käsitlevate rahvusvaheliste nõuete rakendamise kohta 
ühenduse sadamaid kasutavate ja liikmesriikide jurisdiktsiooni all olevates vetes sõitvate 
laevade suhtes; samuti 21. aprilli 2004. aasta direktiivist 2004/35/EÜ 
keskkonnavastutusest keskkonnakahjustuste ärahoidmise ja parandamise kohta tulenevaid 
kohustusi;

6. palub komisjonil teha kindlaks, kas Hispaania ja Ühendkuningriik on nõuetekohaselt üle 
võtnud eespool nimetatud ühenduse õigusaktid;

7. palub, et komisjon paluks pädevatelt asutustelt teavet vraki lasti sisu kohta, samuti selle 
kohta, millised on plaanid ja ajakava laeva piinale tõstmiseks ning lastist tuleneva reostuse 
ohu jälgimiseks; ning annaks kõnelused andmed Euroopa Parlamendi käsutusse;

8. nõuab kindlalt, et komisjon paluks liikmesriikidel, kes seda veel teinud ei ole, 
ratifitseerida võimalikult kiiresti 2001. aasta punkrikütuse reostuskahjude tsiviilvastutuse 

1 EÜT L 297, 15.11.2001, lk 7.
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rahvusvahelise konventsiooni (2001. aasta punkrikütuse konventsioon) ning 1996. aasta 
rahvusvahelise konventsiooni vastutuse ja kahju hüvitamise kohta ohtlike ja kahjulike 
ainete mereveol (edaspidi „ohtlike ja kahjulike ainete konventsioon”), et need saaksid 
jõustuda ning oleks võimalik jätkata Euroopa ranniku mereohutuse ja ohvrite õiguskaitse 
parandamist süsivesinikust ning ohtlikest ja kahjulikest ainetest tuleneva reostuse 
põhjustatud kahjude hüvitamisel;

9. nõuab, et komisjon võtaks Euroopa Meresõiduohutuse Ametiga koostöös arvesse teaduse 
arengut laevade põhjustatud, sealhulgas süsivesinikest ning ohtlikest ja kahjulikest 
ainetest tuleneva reostuse vastu võitlemise vallas ning lisaks selle ühenduse 
õigusaktidesse kooskõlas määruse 2038/2006/EÜ (Euroopa Meresõiduohutuse Ameti 
laevareostuse vastase tegevuse mitmeaastase rahastamise ja määruse (EÜ) nr 1406/2002 
muutmise kohta) artikli 8 teise lõiguga;

10. soovitab komisjonil sekkuda riiklike ja piirkondlike pädevate asutuste tegevusse, et need 
sõlmiksid avaliku protokolli tegevuse kohta Gibraltari väina piirkonnas ja eriti Algecirase 
lahes, sarnaselt rannikuriikide vahel sõlmitud kahepoolsete ja piirkondlike kokkulepetega, 
mis näeks ette üksteise abistamise merereostuse juhtumite korral, et vältida eksimuste 
ahelat ja vaidlusi pädevuse üle, mis leidsid aset New Flame’i juhtumi puhul;

11. nõuab kindlalt, et komisjon esitaks saadud teabe valguses ja juhul kui Euroopa õigusaktide 
rikkumised ja pädevate asutuste poolsete kohustuste mittetäitmine leiavad kinnitust 
Euroopa Kohtule hagi rikkumiste kohta;

12. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, Euroopa 
Komisjonile ning Hispaania ja Ühendkuningriigi valitsustele ja parlamentidele.


